
FULL LENGTH SIZING DIES - 28 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster
Full Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button
which helps keep case necks concentric during the neck expanding operation.
It's positioned higher in the neck area than most other dies. This provides
support and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is
withdrawn from the die.

Attributes

Name: 28 NOSLER FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000087
Mfr. No.: 005525
Cartridge: 28 Nosler
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Die
Delivery weight: 0.24kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 178mm
UPC: 757253991721

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FULL LENGTH SIZING
DIES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FULL LENGTH SIZING DIES von Forster Products, Inc. Diese Matrizen
sind von ausgezeichneter Qualität und ermöglichen es Ihnen, präzise und konsistente Hülsen zu produzieren.
Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die Lebensdauer des Produkts zu maximieren, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Matrizen gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie die Matrizen nur mit kompatiblen Waffen und Munition.
Halten Sie die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Matrizen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie die Matrizen an einem trockenen und sicheren Ort, um Korrosion oder Beschädigung zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, während des
Wiederladens.
Achten Sie darauf, dass Sie die Matrizen nicht überlasten oder falsche Techniken anwenden, da dies zu
Verletzungen führen kann.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen und Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie die Matrizen nur für die vorgesehenen Kaliber (in diesem Fall 28 Nosler).
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Matrizen, insbesondere nach intensiver Nutzung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Matrize:1.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Wiederladepresse ordnungsgemäß installiert und sicher ist.
Befestigen Sie die FULL LENGTH SIZING DIE in der Presse gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie, ob die Matrize fest sitzt und keine Lockerheit aufweist.

Verwendung der Matrize:2.

Beginnen Sie mit der Vorbereitung der Hülsen, indem Sie diese reinigen und auf Beschädigungen
überprüfen.
Platzieren Sie die Hülse in der Matrize und stellen Sie sicher, dass sie korrekt ausgerichtet ist.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse durch die Matrize zu ziehen.
Achten Sie darauf, dass der ExpanderKnopf der Matrize richtig funktioniert, um die Hülsenhälse zu
unterstützen.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie die Matrize nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Matrize an einem sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Matrize sicher verpackt sind, um Verletzungen während der
Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt stehen Ihnen zahlreiche Ressourcen zur Verfügung.
Bitte konsultieren Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den Einzelhändler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden.
Ihre Sicherheit hat oberste Priorität, und wir empfehlen Ihnen, diese Richtlinien jederzeit zu befolgen.



FULL LENGTH SIZING DIES 28 NOSLER Consumer
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing Die for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual
carefully before using the die to avoid any hazards and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure the die is used only for the intended purpose of reloading 28 Nosler cartridges.
Keep the die and all reloading equipment out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when operating
reloading equipment.
Inspect the die for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of reloading equipment and materials.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die with care to avoid injury from sharp edges.
Always work in a wellventilated area to minimize exposure to dust and fumes.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in machinery.
Ensure that all components are clean and free from debris before use.
Do not exceed the recommended load limits for the cartridges you are reloading.
Be cautious when handling primers and powder; they can be sensitive to shock and heat.
Store reloading materials in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Secure the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during operation.
Adjust the die to the desired setting for fulllength resizing.

Usage:2.

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the case into the die and ensure it is properly aligned.
Use the EZ Out Expander button to maintain concentricity during the neck expanding operation.
Operate the press smoothly and steadily to avoid damaging the die or the cases.
After resizing, inspect each case for proper dimensions and alignment.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies according to local regulations.
Recycle metal components when possible.
Do not discard reloading materials in regular trash; follow hazardous waste disposal guidelines for
primers and powders.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Forster Full Length Sizing Die, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service department directly.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with your Forster Full Length Sizing Die. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
reloading. Thank you for choosing Forster Products, Inc.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los Dies de Recarga Forster, específicamente el Die de Tamaño Completo para el cartucho 28
Nosler. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de recarga segura y eficiente. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular
materiales de recarga.
Mantén los dies y otros componentes fuera del alcance de los niños y mascotas.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación del Die: Asegúrate de que el die esté bien instalado en la prensa antes de usarlo. Un die
mal instalado puede provocar fallos en la recarga.
Uso del Botón EZ Out Expander: Utiliza este componente para mantener los cuellos de los casquillos
concéntricos. No fuerces el casquillo si sientes resistencia al retirarlo.
Control de Calidad: Inspecciona visualmente cada cartucho antes de usarlo. Rechaza cualquier
cartucho que muestre signos de daño.
Almacenamiento de Materiales: Guarda los materiales de recarga en un lugar fresco y seco, lejos de
fuentes de calor o llamas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Coloca el die en la prensa y ajusta el anillo de bloqueo Forster Cross Bolt Die Locking Ring para
asegurar el die en su lugar.

Uso del Die:2.

Inserta un casquillo vacío en la prensa.
Baja el brazo de la prensa para que el casquillo se introduzca en el die.
Si utilizas el botón EZ Out Expander, asegúrate de que esté correctamente posicionado para
facilitar la expansión del cuello.
Retira el casquillo con cuidado, asegurándote de que no haya resistencia.

Mantenimiento:3.

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die por desgaste y daños.

Instrucciones de Eliminación
Los dies de recarga y otros componentes deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos. Consulta con tu autoridad local para conocer las mejores prácticas de eliminación.
No arrojes los dies en la basura común. Busca puntos de reciclaje o eliminación específicos para



materiales de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la
UE. Es importante tener acceso a información sobre recalls y actualizaciones de seguridad a través de
plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
experiencia de recarga con los Dies de Recarga Forster.



Guide de Sécurité pour les Dies de Sizing de
Longueur Complète Forster Products, Inc.
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de rechargement Forster. Ce document a été conçu pour
t'informer sur les bonnes pratiques d'utilisation et de sécurité afin de garantir une expérience de rechargement
sûre et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour éviter tout risque potentiel lors de l'utilisation de
ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Lis attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de problème, cesse immédiatement l'utilisation et contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI), comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation des dies.
Ne force jamais le die lors du rechargement, car cela pourrait entraîner des accidents ou des blessures.
Assuretoi que le die est correctement installé avant de commencer le processus de rechargement.
Ne laisse jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.
Évite de travailler dans des conditions d'éclairage insuffisant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Retire le die de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Installe le die dans le presseur de rechargement en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le die est bien serré et stable avant de l'utiliser.

Utilisation du Die :2.

Prépare les douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter tout dommage.
Positionne la douille dans le die et assuretoi qu'elle est bien centrée.
Actionne le presseur lentement et uniformément pour éviter tout blocage ou déformation.
Une fois le processus terminé, retire la douille avec précaution.

Instructions de Disposition
Ne jette pas les dies usés ou endommagés avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des déchets d'équipement.
Si le produit est endommagé, envisage de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit ou en cas d'incident, nous te recommandons de
contacter le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Ils pourront te fournir des informations



supplémentaires et des conseils sur les mesures à prendre.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton die de rechargement Forster tout en
minimisant les risques. Rappelletoi que la sécurité est la priorité lors de toute activité de rechargement. Pour
plus d'informations et de mises à jour sur la sécurité des produits, consulte régulièrement la plateforme Safety
Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Ricarica Forster
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per i dies di ricarica Forster Products, Inc. Questa guida è
progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, seguendo le normative dell'Unione Europea
per la sicurezza dei prodotti. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il tuo die di
ricarica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente per aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il die di ricarica.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il die di ricarica se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che compromettono la tua
capacità di concentrazione.
Non forzare il die di ricarica oltre le sue specifiche tecniche.
Segui le istruzioni di assemblaggio e utilizzo fornite dal produttore per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die di Ricarica1.

Assicurati che il tuo pressa per ricarica sia compatibile con il die di ricarica Forster.
Fissa il die nella pressa utilizzando l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt Die Locking Ring per
garantire una tenuta sicura.
Verifica che il die sia allineato correttamente prima di procedere con l'uso.

Utilizzo del Die di Ricarica2.

Posiziona la cartuccia nel die, assicurandoti che sia ben centrata.
Aziona la pressa lentamente e con attenzione, monitorando il processo di ricarica.
Utilizza il pulsante espansore EZ Out per garantire che i colli delle cartucce rimangano concentrici
durante l'espansione.
Dopo ogni utilizzo, pulisci il die per rimuovere residui di polvere e altri materiali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e dei componenti del die.
Non gettare i dies di ricarica o i materiali di ricarica nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta o sui programmi di smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalazioni di incidenti, contatta il tuo rivenditore o
il servizio clienti di Forster Products, Inc.

Ti ringraziamo per aver scelto i dies di ricarica Forster. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile,
contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for FULL LENGTH SIZING DIES
FORSTER PRODUCTS, INC. 28 NOSLER FULL
LENGTH SIZING DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Full Length Sizing Die for 28 Nosler. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler.
Unngå å bruke dies på en ustabil eller usikker overflate.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skade på utstyret.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Kontroller at die er riktig installert før bruk.
Bruk kun die med passende kaliber, i dette tilfellet 28 Nosler.
Unngå å overbelaste dies, da dette kan føre til skader.
Ikke forsøk å reparere eller modifisere dies selv.
Hvis du opplever problemer, stopp bruken umiddelbart og kontakt en fagperson.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av die:1.

Fjern die fra emballasjen og kontroller for skader.
Fest die til omlasterens presse ved hjelp av Forster Cross Bolt Die Locking Ring for å sikre
stabilitet.
Kontroller at die er riktig justert for optimal ytelse.

Bruk av die:2.

Plasser hylsen i die og sørg for at den er korrekt posisjonert.
Bruk EZ Out Expanderknappen for å opprettholde konsentrisitet under prosessen.
Trykk ned håndtaket på pressen for å fullføre prosessen med å forme hylsen.
Fjern hylsen fra die og inspiser for kvalitet.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallavfall og farlige materialer.
Gjenbruk eller resirkuler emballasje der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon om produktet, inkludert sikkerhetsrelaterte spørsmål, vennligst kontakt Forster
Products, Inc. gjennom deres offisielle kanaler.



Viktig informasjon
I tilfelle av en sikkerhetsproblematikk eller tilbakekalling, sjekk EU Safety Gateplattformen for
oppdateringer.
Rapportere usikre produkter og hendelser til relevante myndigheter.

Vi takker for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene for å sikre en trygg og effektiv bruk av Forster Full
Length Sizing Die.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładów do ponownego ładowania Forster. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne przeczytanie poniższej instrukcji, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z naszych produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj wkładów do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.
Zawsze przechowuj produkty w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny wkładów przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.
Nie używaj wkładów do ponownego ładowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie stosuj wkładów do ponownego ładowania w sposób niezgodny z ich przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i w dobrym stanie.
Zamocuj wkład w odpowiednim urządzeniu do ładowania, stosując się do instrukcji producenta.
Sprawdź, czy pierścień blokujący jest prawidłowo zainstalowany, aby zapewnić stabilność.

Użytkowanie:2.

Przygotuj łuski do ładowania, upewniając się, że są czyste i suche.
Użyj przycisku EZ Out Expander zgodnie z instrukcjami, aby zachować koncentryczność szyjki łuski.
Podczas ładowania zawsze obserwuj proces, aby wykryć wszelkie nieprawidłowości.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj uszkodzonych wkładów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z naszych produktów.



FULL LENGTH SIZING DIES FORSTER PRODUCTS,
INC. Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Forsterin Full Length Sizing Dies tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta
ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitettuun käyttöön.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki koneet ja työkalut, joita käytät diesien kanssa, ovat hyvässä kunnossa ja oikein
säädettyjä.
Älä koskaan yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä koskettamasta kuumia pintoja, erityisesti lämpökäsittelyn jälkeen.
Käytä vain suositeltuja komponentteja ja lisävarusteita, jotka on suunniteltu käytettäväksi Forsterin
tuotteiden kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työpöytä on tukeva ja vakaa.
Kiinnitä Full Length Sizing Die tukevasti latauslaitteeseen.
Tarkista, että Forster Cross Bolt Die Locking Ring on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö:2.

Aseta patruuna dieen ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Käynnistä latausprosessi ja seuraa valmistajan ohjeita.
Käytä EZ Out Expander painiketta kaulan laajentamiseen. Varmista, että se on oikeassa
asennossa.
Vedä patruuna varovasti pois die:stä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt diesit ja muut osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä diesiä tai sen osia tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai
vaarallisten jätteiden käsittelyyn.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit Forsterin Full Length Sizing Dies tuotteet. Toivomme, että nautit turvallisesta ja tehokkaasta
latauskokemuksesta!



Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH SIZING
DIES
Introduktion
Tack för att du valt Forster FULL LENGTH SIZING DIES. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs noggrant igenom denna
information innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och händer under användning.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att förhindra olyckor.
Använd produkten endast för avsett syfte, det vill säga för omladdning av ammunition.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Håll kroppen och andra föremål borta från verktyget under användning för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av FULL LENGTH SIZING DIE:1.

Skruva in döden i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att döden är ordentligt fastsatt innan du börjar använda den.
Justera döden till önskad höjd för att säkerställa korrekt sizing av hylsorna.

Användning av FULL LENGTH SIZING DIE:2.

Placera en hylsa i omladdningspressen.
Använd EZ Out Expanderknappen för att säkerställa att hylsans nacke hålls koncentrisk.
Tryck ner handtaget på pressen för att utföra sizingprocessen.
Kontrollera hylsan efter sizing för att säkerställa att den är korrekt formad.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor, vänligen kontakta Forster Products, Inc. via deras officiella kontaktkanaler.

Vi tackar för att du valt Forster FULL LENGTH SIZING DIES och önskar dig en säker och framgångsrik
omladdningsupplevelse.



Pokyny pro bezpečnostní použití
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Forster Full Length Sizing Die pro náboje 28 Nosler. Tento produkt je navržen tak,
aby splnil vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, přečtěte si
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel, tedy k přebíjení nábojů.
Před použitím důkladně zkontrolujte produkt na případné poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechna doporučení výrobce.
Informujte se o aktuálních bezpečnostních upozorněních a stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s dies noste ochranné brýle, aby se zabránilo poranění očí.
Používejte vhodné ochranné rukavice, aby nedošlo k poranění rukou.
Při práci s dies se vyvarujte nošení volného oblečení, které by se mohlo zachytit.
Nikdy nepoužívejte poškozené dies, mohlo by to vést k nebezpečným situacím.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlen a uspořádaný, aby se snížilo riziko úrazů.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dies:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Pečlivě utáhněte Forster Cross Bolt Die Locking Ring, aby se zajistila stabilita dies během použití.
Zkontrolujte, zda je EZ Out Expander button správně umístěn a funkční.

Použití dies:2.

Nasaďte die do své přebíjecí stanice podle pokynů výrobce.
Při rozšiřování krčku nábojnice postupujte pomalu a opatrně, abyste zajistili správnou
soustřednost.
Pravidelně kontrolujte soustřednost krčků nábojnic během celého procesu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci nebo vrácení výrobku k výrobci, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili. Všechna dotazy týkající se bezpečnosti výrobku by měly být směřovány na EU kontaktní
místo pro bezpečnost.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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